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E CORSAIR MEMORY, Inc. encourages customers to recycle used electronic hardware and rechargeable batteries

— in accordance with local laws and regulations.

[En] NOTE ON ENVIRONMENTAL PROTECTION
After the implementation of the European Directive
2012/19/EU in the national legal system, the following applies:
> Electrical and electronic devices may not be disposed of
with domestic waste.
> Consumers are obliged by law to return electrical and
electronic devices at the end of their service lives to the
public collecting points set up for this purpose or point of
sale. Details to this are defined by the national law of the
respective country. This symbol on the product, the instruction
manual or the package indicates that a product is subject fo
these regulations. By recycling, reusing the materials or other
forms of utilising old devices, you are making an important
contribution to protecting our environment.

REMARQUES CONCERNANT LA PROTECTION
DE LENVIRONNEMENT
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE,
et afin d'atteindre un certain nombre d'objectifs en matiére de
protfection de I'environnement, les régles suivantes doivent
atre appliquées
> Elles concernent les déchets d'équipement électriques et
électroniques. Le pictogramme “picto” présent sur le produit,
son manuel d'utilisation ou son emballage indique que le
produit est soumis a cette réglementation
> Le consommateur doif retourner le produit usager aux
points de collecte prévus a cet effet. Il peut aussi le remettre 3
un revendeur. En permettant enfin le recyclage des produits,
le consommateur contribuera a la protection de notre
environnement. C'est un acte écologique.

HINWEIS ZUM UMWELTSCHUTZ

Ab dem Zeitpunkt der Umsetzung der europaischen Richtlinie
20712/19/EU in nationales Recht gilf folgendes:

> Elektrische und elektronische Gerate diirfen nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden

> Der Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, elektrische und
elektronische Gerdte am Ende ihrer Lebensdauer an den
dafir eingerichteten, 6ffentlichen Sammelstellen oder an

die Verkaufstelle zurlickzugeben. Einzelheiten dazu regelt

das jeweilige Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt, der
Gebrauchsanleitung oder der Verpackung weist auf diese
Bestimmungen hin. Mit der Wiederverwertung, der stofflichen
Verwertung oder anderer Formen der Verwertung von
Altgeraten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz
unserer Umwelt. In Deutschland gelten oben genannte
Entsorgungsregeln, laut Batterieverardnung, fir Batterien
und Akkus entsprechend.

[NL] NOTITIE AANGAANDE DE BESCHERMING VAN HET MILIEU
Ten gevolge van de invoering van de Europese Richtlijn
2012/19/EU in het nationaal juridisch system, is het volgende
van foepassing:
> Electrische en electronische toestellen mogen niet
weggegooid worden tesamen met het huishoudelijk afval

[r] PASTABA DEL APLINKOS APSAUGOS
lgyvendinus Europos direktyva 2012/19/ES nacionalines
feises sistemoje, taikomos Sios sglygos:
> Elektriniy ir elektroniniy prietaisy negalima ismesti kartu su
buitinemis atliekomis.
> Vartotojai pagal jstatyma jpareigoti grazinti elektros ir
elektroninius priefaisus, pasibaigus jy eksploatavimo laikui,
j tam skirtus viesuosius surinkimo punktus arba pardavimo
vietas. I5samig informacijg apie tai apibrézia afitinkamos
salies jstatymai. Sis simbolis ant gaminio, instrukcijy vadovo
arba pakuotes rodo, kad gaminiui taikomos Sios faisyklés.
Perdirbdami, pakartotinai naudodami medziagas ar kitais
badais naudodami senus prietaisus, jis labai prisidedate prie
musy aplinkos apsaugos.

[mT] NOTA DWAR IL-PROTEZZJONI AMBJENTALI
Wara l-implimentazzjoni tad-Direttiva Ewropea 2012/13/UE
fis-sistema legali nazzjonali, ikun japplika dan li gej
> Taghmir elettriku u elettroniku ma jistax jintrema ma’ skart
domestiku.
> Il-konsumaturi huma obbligati bil-ligi i jirritornaw taghmir
elettriku u elettroniku fit-tmiem tal-hajja tas-servizz tat-

Raccolta differenziata. Verifica le disposizi
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> Consumenten zijn wettelijk verplicht om electrische en
elctronische apparaten op het einde van gebruik in te dienen
bij openbare verzamelplaatsen speciaal opgezet voor dit
doeleinde of bij een verkooppunt. Verdere specificaties
aangaande dit onderwerp zijn omschreven door de nationale
wet van het betreffende land. Dit symbool op het product,
de gebruiksaanwijzing of de verpakking duidt erop dat

het product onderworpen is aan deze richtlijnen. Door te
recycleren, hergebruiken van materialen of andere vormen
van hergebruiken van oude toestellen, levert u een grote
bijdrage aan de bescherming van het mileu.

ANVISNINGER TIL BESKYTTELSE AF MILIGET

Efter implementeringen af det europaeiske direktiv 2012/19/
EU i det nationale lovgivningssustem geelder folgende:

> Elektriske og elekfroniske apparater ma ikke bortskaffes
med husholdningsaffaldet.

> Forbrugeren er ved afslutningen af elektriske og
elektroniske apparaters levetid lovmaessigt forpligtet

til at aflevere disse pa de dertil indrettede offentlige
indsamlingssteder eller hos szlgeren. Enkeltheder
vedrarende dette fastlaegges af de respektive landes
nationale lovgivning. Dette symbol p& produktet,
betjeningsvejledningen eller emballagen viser, at produktet
er underlagt disse bestemmelser. Med genanvendelse,
genanvendelse af materialer eller andre former for genbrug
af gamle apparater yder du et vigtigt bidrag til beskyttelse af
vores miljg.

YMPARISTONSUOJELUA KOSKEVA OHJE

Siitd lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2012/19/EU
otetaan kayttoon kansallisessa lainsaadanndssa, patevat
seuraavat madraykset:

> Sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa talousjatteen
mukana

> Kuluttajalla on lain mukaan velvallisuus foimittaa

sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttgian paatyttya
niille varattuihin julkisiin kerayspisteisiin tai palauttaa ne
myyntipaikkaan. Tahan liittyvista yksityiskohdista saadetaan
kulloisenkin osavaltion laissa. Naista maardyksista mainitaan
myas tuotteen symboalissa, kayttdohjeessa tai pakkauksessa.
Uudelleenkaytélla, materiaalien uudelleenkaytolla tai

muilla vanhojen laitteiden uudelleenkayttotavailla on tarkea
vaikutus yhteisen ymparistomme suojelussa.

NOT OM MILIGSKYDD

Efter implementeringen av EU direktiv 2012/19/EU i den
nationella lagstiftningen, galler foljande:

> Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med
hushallsavfall.

> Konsumenter &r skyldiga att dterlamna elektriska och
elekfroniska apparater vid slutef av dess livslangd till, for
detta andamaél, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for
detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive
land. Denna symbol p& produkten, instruktionsmanualen eller

taghmir fil-punti ta’ gbir pubblici I huma ssettjati ghal dan
I-iskop jew fil-post fax-xiri. Id-dettalji dwar dan huma ddefiniti
mil-ligi nazzjonali tal-pajjiz rispettiv. Is-simbolu fug il-prodott,
il-manwal tal-istruzzjonijiet jew il-pakkett jindikaw i prodott
huwa soggett ghal dawn ir-regolamenti. Billi tirricikla, terga’
tuza |-materjali jew forom ohra ta' kif tuza taghmir gadim, inti
tkun ged taghmel kontribuzzjoni importanti biex tipprotegi
I-ambjent taghna

OPOMBA 0 VARSTVU OKOLJA

Po uvedbi Evropske direkfive 2012/19/EU v nacionalni pravni
red velja:

> Elektricnih in elekfronskih naprav ni dovoljeno odvreci med
gospodinjske odpadke.

> Potrosniki so po zakonu dolzni elektriéne in elektronske
naprave po izteku njihove Zivljenjske dobe vrniti na javna
zbiralis¢a ali prodajna mesta. Podrobnosti o fem doloca
nacionalna zakonodaja zadevne drzave. Ta simbol na izdelku,
navodilih za uporabo ali embalazi pomeni, da je izdelek
predmet teh predpisov. Z recikliranjem, ponovno uporabo
materialov ali drugimi oblikami uporabe starih naprav
pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Scatola esterna: raccolta carta. Supporto interno: raccolta plastica.

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

pa forpackningen indikerar att produkten innefattas av denna
bestédmmelse. Genom &tervinning och dteranvandning av
material bidrar du till att skydda miljon och din omgivning.

INFORMAZIONI PER PROTEZIONE AMBIENTALE

Dopo limplementazione della Direttiva Europea 2012/19/UE
nel sistema legale nazionale, ci sono le seguenti applicazioni;
> | dispositivi elettrici ed eleftronici non devono essere
considerati rifiuti domestici

> | consumatori sono obbligati dalla legge a restituire |
dispositivi elettrici ed elettronici alla fine della loro vita utile
ai punti di raccolta pubblici preposti per questo scopo o nei
punti vendita. Dettagli di quanta riportato sono definiti dalle
leggi nazionali di ogni stato. Questo simbolo sul prodotto,
sul manuale d'istruzioni o sullimballo indicano che questa
prodotto e soggetto a queste regole.

[Es] NOTA SOBRE LA PROTECCION MEDIOAMBIENTAL
Después de |a puesta en marcha de la directiva Europea
2012/19/UE en el sistema legislativo nacional, Se aplicara
lo siguiente:
> Los aparatos elécfricos y electronicos, asi como las pilas
y las pilas recargables, no se deben evacuar en la basura
domestica.
> Elusuario esta legalmente obligado a llevar los aparatos
eléciricos y electronicos, asi como pilas y pilas recargables, al
final de su vida Gtil a los puntos de recogida comunales o a
devalverlos al lugar donde los adquirio. Los detalles quedaran
definidos por la ley de cada pais. El simbolo en el producto,
en las instrucciones de uso o en el embalaje hace referencia
aello. Gracias al reciclaje, al reciclaje del material 0 a otras
formas de reciclaje de aparafos usados, contribuye Usted de
forma importante a la proteccion de nuestro medio ambiente.

[PT] NOTAEM PROTECCAD AMBIENTAL
Apbs a implementacgo da directiva comunitaria 2012/19/UE
no sistema legal nacional, o seguinte aplica-se:
> Todos os aparelhos eléctricos e electronicos ndo podem ser
despejados juntamente com o lixa doméstico.
> Consumidores estdo obrigados por lei a colocar os
aparelhos eléctricos e electrénicos sem uso em locais
publicos especificos para este efeito ou no ponto de venda
Os detalhes para este processo sao definidos por lei pelos
respectivos paises. Este simbolo no produto, o manual de
instrucdes ou a embalagem indicam que o produto esta
sujeito a estes regulamentos. Reciclando, reutilizando os
materiais dos seus velhos aparelhos, esta a fazer uma
enorme contribuicdo para a proteccdo do ambiente.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OCHRONY SRODOWISKA
0d czasu wprowadzenia europejskiej dyrektywy 2012/19/UE
do prawa narodowego obowigzujg nastepujgce ustalenia;
> Urzadzen elektrycznych i elektronicznych nie nalezy
wyrzucac wraz z innymi odpadami domowymi

C

FEDERAL COMMUNICATION COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT
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> Uzytkownik zobowigzany jest, niepotrzebne lub zniszczone
urzgdzenia elekfryczne odnies¢ do punktu zbiérki lub do
sprzedawcy. Szczegdlowe kwestie regulujg przepisy prawne
danego kraju. Informuje o tym symboal przekreslonego kosza
umieszczony na opakowaniu. Segregujac Smieci pomagasz
chronic érodowisko naturalne.

POZNAMKA O OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Po zavedeni evropské smérnice 2012/19/EU do narodniho
pravniho systému plati nasledujici:

> Elektricka a elektronicka zafizeni nesméji byt likvidovana
spolu s komunalnim odpadem.

> Spotrebitelé jsou ze zakona povinni odevzdat elekiricka
a elektronicka zafizeni na konci jejich Zivotnosti na vefejna
shérna mista zfizena pro tento Gcel nebo na misto prodeje.
Podrobnosti jsou uvedeny v narodnich zakonech pfislusné
zemé. Tento symbol na virobku, navodu k obsluze nebo na
obalu znati, Ze vgrobek podléha platnosti téchto nafizeni.
Recyklaci, apétovngm pouzitim materiald nebo jinou formou
vyuziti stargch zafizeni vgznamnou mérou pfispivate

k ochrané Zivotniho prosttedi.

POZNAMKA O OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Po implementacii europskej smernice 2012/19/EU do
vnutrostatneho pravneho poriadku plati:

> Elekirické a elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat s
domovym odpadom.

> Spotrebitelia su zo zakona povinni odovzdat elektrické

a elektronicke zariadenia po skonéeni ich Zivotnosti na
verejnich zbern(ch miestach zriadengch na tento ttel
alebo na predajngch miestach. Podrobnosti st definované
vnlitrostatnym pravom prislusnej krajiny. Tenfo symbol na
vyrobku, v navode na pouzitie alebo na obale znamena, ze
virobok podlieha tgmto predpisom. Recuklaciou, opatovngm
pouzitim materialov alebo ingmi formami vyuzitia stargch
zariadeni vgznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného
prostredia.

KORNYEZETVEDELMI MEGJEGYZES

Az Eurépai Unio 2012/19/EU iranyelvének nemzeti
jogrendszerbe vald bevezetése éta az alabbiak érvényesek:
> Az elekfromos és elektronikus készilékeket nem szabad a
haztartasi hulladékként kezelni.

> Afogyasztokat jogszabaly kotelezi arra, hogy az
elektromos és elekironikus késziilékeket élettartamuk
lejértakor az erre a célra kialakitott nyilvanos gydjtéhelyekre
vagy értékesitési pontokra vigyék vissza. Ennek részleteit
az adott orszag nemzeti joga hatarozza meg. A terméken,

a hasznalati Gtmutatén vagy a csomagolason talalhaté
szimbolum azt jelzi, hogy a termékre ezek az eléirasok
vonatkoznak. Az Gjrahasznositassal, az anyagok
tjrafelhasznalasaval vagy a régi készlilékek mas hasznositasi
formaival jelentés mértékben hozzajarul kdrnyezetiink
védelméhez

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may

cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

> Reorient or relocate the receiving antenna.
> Increase the separation between the equipment and receiver.

> Connect the equipment info an outlet on a circuit different from that to which the receiver is cannected

> Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject fo the following twa conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCC Caution: Any changes or madifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's

autharity fo operate this equipment.

IC STATEMENT

This Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Inferference-Causing Equipment Regulations.

CANICES (B) / NMB (B)

Cet appareil numérigue de la class B respecte toutes les exigences du Reglement sur le materiel brouilleur du Canada.

CAN ICES (B) /NMB (B)

NOTA CU PRIVIRE LA PROTECTIA MEDIULUI
Dupa implementarea Directivei Europene 2012/19/UE in
sistemul legal national, se aplics urmatoarele:
> Dispozitivele electrice si electronice nu trebuie eliminate cu
deseurile menajere.
> Consumatorii au obligatia legala de a returna
echipamentele electrice si electronice la finalul duratei
lor de exploatare in locurile de colectare publica stabilite
in scopul unui punct de desfacere. Detaliile sunt stabilite
de legea nationald a tarii respective. Acest simbol aplicat
pe produs, manualul de instructiuni sau ambalaj indica
faptul ca un produs se supune acestor reglementari. Prin
reciclare, reutilizarea materialelor sau alte forme de a utiliza
dispozitivele vechi, contribuiti intr-o masurd importanta la
profejarea mediului inconjurafor.

[Ed] IHMEIQZH MA MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ
Metd Ty epappoyr T eupwaikic odnyia 2012/19/EE oto
£BVIKO VOHIKO 0UOTNHG, loXVOLV Ta EEAC:
> Ol NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC Sev TIpETeL va
anoppintovtal padi pe Ta OIKIakd amoppippata.
>0 ¢ (PEOLVTAI ATT6 TOV VOO VA EMGTPEPOLV TG
NAEKTPIKEG Kall NAEKTPOVIKEG CUOKEVEC 0TO TENOC TG SidpKelac {wrg
Tou¢ oTa BNt oNpeia GUNNOYAG TTou éxouv SnpoupynBei yia
Tov 0Kom6 auTO 1 0Ta oNpEia THANONG. Ot OXETIKEG AEMTOpEPELEG

uredaje nakon isteka njihova vijeka trajanja na javna sabirna
mjesta ili prodajna mjesta predvidena u tu svrhu. Pojedinosti
o tome definirane su nacionalnim zakonodavstvom doticne
drzave. Ovaj simbol na proizvodu, uputama za upotrebu ili
pakiranju oznacava da proizvod podlijeze ovim propisima.
Recikliranjem, oporabom materijala ili drugim oblicima
iskorisfavanja otpadnih uredaja ostvarujete vazan doprinos
zastiti naseg okolisa.

MARKUS KESKKONNAKAITSE KOHTA

Parast Euroopa direktiivi 2012/19/EL rakendamist siseriiklikus
Gigussisteemis kohaldatakse jargmist nduet.

> Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata olmejaatmete
hulka.

> Tarbijad on seadusega kohustatud tagastama elektri- ja
elektroonikaseadmed nende kasutusea I5ppedes selleks
ette nahtud avalikesse kogumispunktidesse vai mitgikohta.
Vastavad Uksikasjad on maaratletud vastava riigi siseriiklikes,
Gigusaktides. See sumbol toatel, kasutusjuhendil vai pakendil
naifab, ef footele kehtivad need eeskirjad. Ringlussevétu,
materjalide taaskasutamise vai muul viisil vanade seadmete
kasutamisega annate olulise panuse meie keskkonna
kaitsmisse.

KaBopiCovrar amé Ty eBviki vopoBeaia g exdoToTe xwpac. Auto NGTA MAIDIR LE COSAINT AN CHOMHSHAOIL

0 0UPBONO OTO TTPOIGY, OTO EYXEIPIBIO OBNYILV 1 0TN CUOKEvaoia
UMTOBEIKVUEL OTI £va TTPOIGV UMIBKEITaI OTOUG £V AdYw KaVOVIGHOUG.
Me Ty avakikhwon, T 1omoinon Twv UNKGV 1
GAAEC HOPPEC aglomoiNGNG TWV TTAAIDY GUGKEUWY, CUMBANETE
ONHAVTIKA TNV TIPOOTAsiA TOU MEPIBANNOVTOG HaG,

BEJIEXXKA 3A OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA
Cnep, Ha eBponeickata 2012/19/ECs
HaLVMOHaNHaTa NPaBHa CUCTEMa Ce NPUAara CIEAHOTO:
> EneKTpuyeckuTe 1 eneKkTpoHHIUTE yCTPOiiCTBa He TPAbBa Aa ce
V3XBBPAAT C 6UTOBITE OTNAABLY.
> MoTpebuTenvre ca 3a/ib/KeHV N0 3aKOH Aa BPbILAT
€NeKTPUYECKITE 11 eNeKTPOHHUTE yCTPOIICTBa B Kpas Ha
@KCMNOATALVIOHHISA UM KVBOT B OBLLIECTBEHNTE MYHKTOBE 32
cvbupaHe, Cb3faaeHy 3a Tasv Len, Wn B NyHKToBe 3a npopax6a.

Tar éis an Treair Eorpach 2012/19/AE a chur chun feidhme sa
dli-chéras naisiinta, beidh feidhm ag an méid seo a leanas:

> Nifhéadfar gléasanna leictreacha agus leicireonacha a
dhidscairt mar dhramhail i

> Eilitear ar thomhaltéiri de réir an dli gléasanna leictreacha
agus leictreonacha a thabhairt ar ais ag deireadh a saolré
chuig ionaid phoibli bailithe ata curtha ar bun chun na criche
sin, né chuig an bpointe diolachain. Is i ndli naisitnta na tire i
féin a shainitear na sonrai faoi sin. Is tasc i an tsiombail seo ar
an fairge, sa lamhleabhar treoracha dsaide né ar an bpacaiste
go dfagann fairge faoi réir na rialachan sin. Ma dhéanann 1
na habhair a athchursail né a athisaid, né bhaineann t0 leas
as seanghléasanna ar bhealai eile; beidh t ag rannchuidid go
mor le cosaint ar gcomhshaoil

T TUTe 3a TOBa ce ot [v] PIEZIME PAR VIDES AIZSARDZIBU

TBO Ha C Abpxasa. To3u CMMBON BbPXY
NPOAyKTa, PHKOBOACTBOTO C MHCTPYKUM WM ONaKkoBKaTa
oKa3Ba, Ye AafeH NPOAYKT e NpeaMeT Ha Tesu pasnopeabu. Ypes
PeunKnnpare, NOBTOpHa ynoTpe6a Ha MaTepraniTe Uin Apyru
$OPMI Ha M3MON3BaHE Ha CTapH YCTPOVICTBA, BUE AONPUHACHTE
3HAUMTE/HO 3 OMa3BaHeTO Ha OKO/HaTa Cpefa.

NAPOMENA 0 ZASTITI OKOLISA
Nakon provedbe Direktive Europske unije 2012/19/EU u
nacionalno zakonodavstvo primjenjuje se sljiedece:
> Elektriéni i elektronicki uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim
otpadom.
> Potrosaci su po zakonu duzni vratiti elektricne i elektronicke

Péc Eiropas Direktivas 2012/19/ES ieviesanas nacionalaja
tiesibu sistéma jaievéero sadi noteikumi

> Elektriskas un elekironiskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

> Likums nosaka, ka paterétajiem elektriskas un elektroniskas
ierices péc to kalpo3anas laika beigam ir janodod atpakal

sim nolikam izveidotajos publiskajos savaksanas punktos
vai tirdzniecibas vietas. Plasaka informacija par to ir noteikta
attiecigas valsts tiesibu aktos. Sis simbols uz produkfa,
lietosanas instrukcijas vai iepakojuma norada, ka uz produktu
attiecas Sie noteikumi. Parstradajot, atkartati izmantojot
materialus vai cita veida izmantojot vecas ierices, jis sniedzat
nozimigu ieguldijumu vides aizsardziba
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PRODUCT SAFETY GUIDELINES

[en] > Please use and store this product in a room temperature-

controlled environment.

> Please use this product with CORSAIR-approved
accessories only

> DO NOT use CORSAIR-approved accessories with any
other products.

> DO NOT use this product in a confined space, or cover or
block any ventilation openings.

> DO NOT use near liquids or expose this product to liquids.
If this does occur, power the product off immediately.

> DO NOT insert foreign objects into any openings on
the product.

> Visit the CORSAIR website at www.corsair.com to
download the Quick Starf Guide.

> Utilisez et conservez ce produit dans un environnement

tempére.

Utilisez uniguement ce produit avec les accessoires

approuvés par CORSAIR.

N'utilisez PAS les accessoires homologués par CORSAIR

avec d'autres produits.

N'utilisez PAS ce produit dans un espace confiné et

n'obstruez pas les ouvertures de ventilation.

N'utilisez PAS ce produit a proximité ou en présence de

liguides. En cas d'exposition a des liquides, éteignez

immédiatement |e produit.

> N'introduisez PAS d'objets étrangers dans les ouvertures
du produit.

> Rendez-vous sur le site Web de CORSAIR a I'adresse
www.corsair.com pour télécharger le Guide de
démarrage rapide.

v

v

v

v

> Bitte verwenden und lagern Sie das Produkt in einer
Umgebung mit geregelter Temperatur.
> Bitte verwenden Sie dieses Produkt ausschlieBlich mit
von CORSAIR genehmigtem Zubehor.
> Von CORSAIR genehmigtes Zubehar darf nicht mit
anderen Produkten verwendet werden.
> Verwenden Sie das Produkt nicht in engen Raumen,
und achten Sie darauf, die Beltftungsoffnungen nicht
abzudecken oder zu blackieren.
Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von
Flussigkeiten, und bringen Sie es nicht mit Flissigkeiten
in Bertihrung. Trennen Sie sofort die Stromverbindung,
wenn das Produkt mit Flussigkeiten in Kontakt kammt.
> Flhren Sie keine Fremdobjekte in eine der Offnungen des
Produkts ein.
> Besuchen Sie die CORSAIR-Websife unfer www.corsair.com,
um die Schnellstartanleitung herunterzuladen.

v

[NL] > Gebruik en bewaar dit product in een kamer met
temperatuurregeling.
> Gebruik dit product alleen met door CORSAIR
goedgekeurde accessoires.
> Gebruik geen CORSAIR-goedgekeurde accessoires met
andere producten.
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[En] CORSAIR MEMORY, Inc. declares that this equipment
is in compliance with Directive 2014/30/EU, 2014/35/EU
and 2011/65/EU. A copy of the original declaration of
conformity can be obtained at corsair.com/documentation
Operating temperature: 0°C - + 40°C
The authorized representative in Europe:
CORSAIR GmbH
Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

CORSAIR MEMORY, Inc. déclare que son équipement
est conforme aux directives 2014/30/UE, 2014/35/UE et
2011/65/UE. Une copie de la déclaration de conformité
originale peut étre obtenue en envoyant un courrier
électronique a 'adresse corsair.com/documentation
Température de fonctionnement: 0°C ~ + 40°C
La Représentant agrée en Europe:

CORSAIR GmbH
Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

CORSAIR MEMORY, Inc. erklart, dass dieses Gerdt den
Richtlinien 2014/30/EU, 2014/35/EU und 2011/65/
EU entspricht. Eine Kopie der urspringlichen
Konformitatserklarung kann unter
corsair.com/documentation angefordert werden
Betriebstemperatur: 0°C ~ + 40°C
Die autorisierten Vertreter in Europa:
CORSAIR GmbH
Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

[NL] CORSAIR MEMORY, Inc. verklaart dat dit apparaat
overeenstemt met Europese Richtlijn 2014/30/EU, Europese
Richtlijn 2014/35/EU en Europese Richtlijn 2011/65/EU. Een
kopie van de originele conformiteitsverklaring kan worden
verkregen via corsair.com/documentation.
Gebruikstemperatuur: 0°C ~ + 40°C
De bevoegde vertegenwoordiger in Europa:

CORSAIR GmbH
Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

CORSAIR MEMORY, Inc. erklzerer hermed, at dette udstyr
erioverensstemmelse med direktiv 2014/30/EU, 2014/35/
EU og direktiv 2011/65/EU. En kopi af den oprindelige
overensstemmelseserklaering kan hentes via
corsair.com/documentation
Driftstemperatur: 0°C ~ + 40°C
Den autoriserede repraesentant i Europa
CORSAIR GmbH
Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

[F]

=]
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Gebruik dit product niet in een besloten ruimte en bedek of
blokkeer nooit de ventilatiegleuven.

> Gebruik het product niet in de buurt van vloeistoffen of
stel het er niet aan bloot. Als dit wel gebeurt, schakel het
product dan direct uit.

Steek geen vreemde voorwerpen in de openingen van

het product.

> Ga naar de CORSAIR-website op www.corsair.com om de
beknopte handleiding te downloaden.

v

> Dette produkt skal bruges og opbevares i et lokale med et
temperafurreguleret miljg.

> Brug kun dette produkt sammen med tilbehar, som er
godkendt af CORSAIR.

> Brug ikke CORSAIR-godkendt tilbehgr sammen med andre
produkter.

> UNDLAD at bruge dette produkt i sma rum eller at tildaekke
eller blokere ventilationsabningerne.

> UNDLAD at bruge dette produkt i nzerheden af eller at
udsaette def for vaesker. Skulle dette ske, skal der straks
slukkes for produktet.

> UNDLAD at indfgre fremmedlegemer i produktets
8bninger.

> Bespg CORSAIRs websted pa www.corsair.com for at
downloade Quick start-vejledningen.

v

Kayta ja sailyta tata tuotetta huonelampatilassa.

> Kayta faman tuofteen kanssa vain CORSAIRIn
hyvaksymia lisdvarusteita

> ALA kéytd CORSAIR-hyvaksyttyja lisavarusteita minkaan
muiden tuotteiden kanssa

> ALA kayta tata tuotetta suljetussa tilassa alaka peité
tuuletusaukkoja.

> ALA kayta tata fuotetta nesteiden |Iahella tai altista

sitd nesteille. Mikali nain tapahtuu, sammuta tuote

valittdmasti.

ALA tyonna vieraita esineita sisaan tuotteen aukoista.

Vieraile CORSAIR-verkkosivustolla osoitteessa

www.corsair.com ja lataa pika-aloitusopas.

v

v

> Anvand och férvara denna produkt i en rumstempererad

miljo.

Den har produkten f&r endast anvdndas med CORSAIR-

godkanda tillbehdr.

> Anvand INTE CORSAIR-godkanda tillbehor med andra
produkter.

> Anvand INTE den hér produkten i ett trdngt utrymme, och
tack inte 6ver eller blockera nagra ventilationsdppningar.

> Produkten fér INTE anvéandas i narheten av vatskor eller

utsdttas for vatskor. Om defta intraffar ska du omedelbart

stanga av produkten.

Produkten far INTE anvandas i narheten av vatskor eller

utsdttas for vatskor. Om detta infraffar ska du omedelbart

stanga av produkten.

> Ga till CORSAIRs webbplats p& www.corsair.com for att
ladda ner Snabbstartsguiden.

v

v

CORSAIR MEMORY, Inc. vakuuttaa faten, eftd tama laite
tayttaa direktiivien 2014/30/EU,

2014/35/EU ja 2011/65/EU vaatimukset. Alkuperdisen
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kopio on saatavilla
osoitteessa corsair.com/documentation.
Kayttolampotila: 0°C - + 40°C

Valtuutettu edustaja Euroopassa:

CORSAIR GmbH

Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

CORSAIR MEMORY, Inc. intygar att denna utrustning
Overensstammer med EU-direkfiven 2014/30/EU,
2014/35/EU och 2011/65/EU. En kopia av det ursprungliga
intyget om dverensstammelse kan erhallas pa
corsair.com/documentation.

Driftstemperatur: 0°C - + 40°C

Auktoriserad representant i Europa:

CORSAIR GmbH

Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

ORSAIR MEMORY, Inc. dichiara che il presente apparecchio
e conforme alla Direttiva 2014/30/UE, 2014/35/UE

e 2011/65/UE. z possibile richiedere una copia della
dichiarazione originale di conformita inviando un'email
allindirizzo corsair.com/documentation.

Temperatura di funzionamento: 0°C - + 40°C

Il rappresentante autorizzato per I'Europa

CORSAIR GmbH

Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

CORSAIR MEMORY, Inc. declara que este equipo cumple con
las directivas 2014/30/UE, 2014/35/UE y 2011/65/UE. Puede
obtener una copia de la declaracion de conformidad original
en corsair.com/documentation.

Temperatura de funcionamiento: 0°C - + 40°C

El representante autorizado en Europa:

CORSAIR GmbH

Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

A CORSAIR MEMORY, Inc. declara que este equipamento
estd em conformidade com as Direfivas 2014/30/UE,
2014/35/UE e 2011/65/UE. E possivel obter uma copia da
declaracao de conformidade original através do enderego
endereco corsair.com/documentation.

Temperatura de operacao: 0°C - + 40°C

0 representante autorizado na Europa

CORSAIR GmbH

Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

[es]
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Utilizzare e conservare il prodotto in un ambiente

a temperatura controllata.

> Utilizzare il prodotto solo con accessori approvati
da CORSAIR.

> NON utilizzare accessori approvati da CORSAIR
con altri prodofti

> NON utilizzare il prodotto in spazi angusti, né coprire
o ostruire alcuna apertura di ventilazione.

> NON utilizzare in prossimita di liquidi né esporre il
prodotto a liquidi. Se cio si dovesse verificare, spegnere
immediatamente il prodotto

> NON inserire oggetti estranei in qualsiasi apertura del

prodotto.

Per scaricare la Guida di avvio rapido, andare al sito

Web di CORSAIR all'indirizzo www.corsair.com

v

> Use y almacene este producto en un entorno
a temperatura ambiente
> Utilice este producto sélo con accesorios aprobados
por CORSAIR.
> Utilice este producto sélo con accesorios aprobados
por CORSAIR.
> NO cubra ni bloguee las aperturas de ventilacian, ni utilice
el producto en un espacio reducido.
> NO use el producta cerca de liquidos ni lo expanga a estos
Siesto ocurre, apague el producto de inmediato.
NO infroduzca objetos extrafos en las aberturas
del producto.
Visite el sitio web de CORSAIR, www.corsair.com, para
descargar la Guia de inicio rapido.

v

v

> Use e guarde este produto em um ambiente com
temperatura controlada.

> Use esse produto somente com acessorios aprovados pela
CORSAIR.

> NAQ use acessorios aprovados pela CORSAIR com
qualguer outro produto

> NAQ use esse produto em um espaco confinado nem

cubra ou bloqueie aberturas de ventilagao.

NAO USE praximo de liquidos ou exponha o produto

aliquidos. Se isso ocorrer, desligue o produto

imediatamente.

NAQ insira objetos externos nas aberturas do produto

Visite o site da CORSAIR www.corsair.com para baixar

0 Guia de Inicio Rapido.

v

v

>

Produkt powinien by¢ uzywany i przechowywany

w temperaturze pokojowej.

> Produkt jest przeznaczony do uzytku tylko z akcesoriami

zatwierdzonymi przez CORSAIR

Akcesariow zatwierdzonych przez CORSAIR nie nalezy

stosowat z zadnymi innymi produktami.

NIE nalezy zastaniac ani blokowac otworow

wentylacyjnych ani uzywac produktu w bardzo

ograniczonej przestrzeni

NIE nalezy uzywac produkfu w poblizu ptynow ani

narazac go na ich dziatanie. W przypadku kontaktu

2 plynami nalezy niezwiocznie wylaczyé produkt.

> NIE nalezy wktadac innych przedmiotéw do otworéw
w produkcie.

> W witrynie CORSAIR pod adresem www.corsair.com

dostepna jest skrocona instrukcja obstugi do pobrania.

v

v
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Firma CORSAIR MEMORY, Inc. oéwiadcza, ze to urzadzenie
jest zgodne z dyrektywami 2014/30/UE, 2014/35/UE i
2011/65/UE. Kopie deklaracji zgodnosci mozna uzyskac pod
adresem corsair.com/documentation.

Temperatura pracy: od 0°C do + 40°C

Autoryzowany przedstawiciel w Europie:

CORSAIR GmbH

Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

Spole¢nost CORSAIR MEMORY, Inc. prohlasuje, Ze toto
zafizeni je v souladu se smérnici 2014/30/EU, 2014/35/EU

a smérnici 2011/65/EU. Kopii originalniho prohlaseni o shodé
Ize ziskat na strance corsair.com/documentation.

Provozni teplota: 0 °C ~ + 40 °C

Opravnény zastupce v Evropé:

CORSAIR GmbH

Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

CORSAIR MEMORY, Inc. vyhlasuje, Ze fofo zariadenie je v
stlade so smernicou 2014/30/EU, 2014/35/ EU a smernicou
2011/65/EU. Kapiu pévodného vyhlasenia o zhode méZete
ziskaf na adrese corsair.com/documentation.

Prevadzkova teplota: 0 °C ~ + 40 °C

Autorizovany zastupca v Eurape:

CORSAIR GmbH

Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

A CORSAIR MEMORY, Inc. kijelenti, hogy ez a berendezés
megfelel a 2014/30/EU, 2014/35/EU és a 2011/65/EU
iranyelvnek. Az eredeti megfeleldségi nyilatkozat masolata
a corsair.com/documentation oldalrol télthetd le

Uzemi hémérséklef: 0°C ~ + 40°C

Meghatalmazott képviselé Eurapaban:

CORSAIR GmbH

Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

CORSAIR MEMORY, Inc. declara ca acest echipament este
in conformitate cu Directiva 2014/30/UE, 2014/35/UE si
Directiva 2011/65/UE. Se poate obtine o copie a declaratiei
de conformitate originale de pe corsair.com/documentation.
Temperatura de functionare: 0 °C ~ + 40 °C

Reprezentant autorizat in Europa

CORSAIR GmbH

Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

H CORSAIR MEMORY, Inc. nAwvel 6T 0 mapwv eEomNiopog
OUPHOPPWVETaL e TNV odnyia 2014/30/EE, 2014/35/EE kat
v 08nyia 2011/65/EE. Mropite va Bpgite avtiypago tne

6 1< SAwong ot ong otn Siev
corsair.com/documentation
©eppokpaoia Aertoupyiac: 0 °C ~ + 40 °C
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Tento vgrobek pouzivejte a skladujte v prostiedi

s kontrolovanou pokojovou teplotou.

Tento v{robek pouzivejte pouze s pfislusenstvim

schvalengm spaolecnosti CORSAIR.

Pislusenstvi schvalené CORSAIR NEPOUZIVEITE

s zadngmi jingmi produkty,

NEPQUZIVEITE tento virobek v uzavieném prostoru,

nezakrgvejte ani neblokujte zadny z vétracich otvord

> NEPOUZIVEITE tento vgrobek v blizkosti kapalin ani
jej nevystavujte plsobeni kapalin. Pokud se tak stane,
okamzité vgrobek vypnéte.

> NEVKLADEJTE cizi predméty do zadného z otvord

na vyrobku.

Navstivte webovaou stranku spolecnosti CORSAIR

na adrese www.corsair.com, kde si méizete stahnout

Prévodce rychlgm spusténim.

v

v

v

v
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Tenfo vyrobok pouzivajte a skladujte v prostredi

s kontfrolovanou izbovou teplotou.

Tento vrobok pouzivajte len s prislusenstvom
schvalengm spoloénostou CORSAIR

Prislusenstvo schvalené spoloénosfou CORSAIR
NEPOUZIVAITE so ziadnymi ingmi produkfmi.
NEPOUZIVAITE tento vgrobok v uzavretch priestoroch,
nezakrgvajte ani neblokujte vetracie otvory
NEPOUZIVAITE tento vrobok v bezprostrednej blizkosti
kvapalin ani ho nevystavujte pésobeniu kvapalin.

V pripade, Ze sa tak stane, okamzite virobok vypnite.

Do Ziadneho z otvorov na vgrobku NEVKLADAJTE cudzie
predmety.

Navstivte webovU stranku spolocnosti CORSAIR na adrese
www.corsair.com, kde si mozete stiahnuf Sprievodcu
rgchlym Startom.

v
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> Kerjlik, hogy ezt a termeékef szabalyozott,
szobahdmérséklet( kérnyezetben hasznalja és tarolja.

> Kerjlik, hogy ezt a termékef kizarolag a CORSAIR altal
jovahagyoft tarfozekokkal hasznalja

> NE hasznaljon CORSAIR altal jovahagyott kiegészitcket

mas termekekkel.

NE hasznalja a fermeket zart térben, és ne fakarja le,

illetve ne zarja el a szell6z6nyilasokat.

NE hasznalja a fermeket folyadékok kozelében, és ne

tegye ki a terméket folyadekoknak. Amennyiben mégis

el6fordulna ilyen helyzet, haladéktalanul aramtalanitsa

a termeket.

NE helyezzen idegen targyakat a termék semmilyen

nyildsaba

A Gyors tizembe helyezési Gtmutatd letoltéséhez

latogasson el a CORSAIR weboldalara a www.corsair.com

cimen

v

v

v
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> V& rugdm s& utilizati si 53 depozitati acest produs intr-un
mediu cu temperaturd controlata.

Utilizati acest produs numai cu accesoriile aprobate de
catre CORSAIR.

v

Eouaiodotnpévoc avtimpéownog otnv Eupwmn:
CORSAIR GmbH
Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

CORSAIR MEMORY, Inc. geknapupa, 4e Tosa o6opyzBaHe

e B cvoteetcTaMe ¢ AupekTusa 2014/30/EC, 2014/35/ECn
Nvpektusa 2011/65/EC. Konvie oT opurviHanHata aeknapauus 3a
CboTBETCTBYE MOXe A2 Gbjie NofyUeHo Ha
corsair.com/documentation.

Pa6otHa Temnepatypa: 0 °C - + 40 °C

YnbAHOMOWEHUAT npepcTasuTen & Espona:

CORSAIR GmbH

Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

Drustvo CORSAIR MEMORY, Inc. izjavljuje da je ova oprema
u skladu s Direktivom 2014/30/EU, 2014/35/EU i Direkfivom
2011/65/EU. Primjerak originalne Izjave o sukladnosti moze
se preuzeti s web-mjesta corsair.com/documentation.
Radna temperatura: 0 °C ~ + 40 °C

Ovlasteni predstavnik u Europi

CORSAIR GmbH

Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

CORSAIR MEMORY, Inc. kinnitab, et see seade vastab
direktiividele 2014/30/EL, 2014/35/EL ja 2011/65/EL. Algse
vastavusdeklaratsiooni koopia on saadaval aadressil
corsair.com/documentation.

Tootemperatuur: 0 °C ~ +40 °C

Volitatud esindaja Euroopas:

CORSAIR GmbH

Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

Dearbhaionn CORSAIR MEMORY, Inc. leis seo go
gcomhlionann an trealamh seo Treair 2014/30/AE, 2014/35/
AE agus Treoir 2011/65/AE. Is féidir coip den dearbhi
combhréireachta bunaidh a fhail ag
corsair.com/documentation

Teacht oibridichain: 0°C ~ + 40°C

An gniomhaire ginearalta san Eoraip:

CORSAIR GmbH

Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

Uznémums CORSAIR MEMORY, Inc. pazino, ka is
aprikojums atbilst Direktivai 2014/30/ES, 2014/35/ES un
Direktivai 2011/65/ES. Athbilstibas deklaracijas ariginala
kopiju var iegat timek|a vietné corsair.com/documentation
Darba temperatara: 0 °C ~ + 40 °C

Pilnvarotais parstavis Eiropa:

CORSAIR GmbH

Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

> Va rugam sa utilizati acest produs doar cu accesorii
aprobate de CORSAIR

> NU utilizati acest produs intr-un spatiu inchis si nu

acoperiti si nu blocati orificiile de ventilatie.

NU utilizati in apropierea lichidelor si nu expuneti acest

produs la lichide. Daca se intdmpla acest lucru, opriti

imediat produsul

NU introduceti obiecte straine n orificiile de pe produs.

Vizitati site-ul web CORSAIR la www.corsair.com pentru

a descarca Ghidul de pornire rapida

v
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>

XpGIOMIOGTE Kal amoBnKEUGTE To TAPSY TIPOI6Y Oe

BAM 6 Swpariov.
> XpNCILOTOIRGTE To TAPBY MPGIGY USVO HE EEpTANATA
eykekpiyiéva amé v CORSAIR.
MH ypnotpomoleite afecoudp eykekpéva and T CORSAIR pe
omoladHToTE GAa mpoidvTaL.
> MH XWwpo,
NV KaAGTTTETe Kat i @pAleTe TUXOV avoiypaTa eEagpIoHOD.

v

T0 napdv mpoiéy oe

> MH Xpnoipomolgite To Tap6v MPoidv KOVTA Ge Uypd Kal UV

0 EKBETETE € LYpPA.

MHN ei0dyete Eéva avTikeipieva oe kavéva ané Ta avoiypata
TOU TTPOIOVTOG.

EmokegBeite Tov 10T6T0M0 TG CORSAIR 01N Sievbuvan
WWW.COrSair.com yia va paypatoroloete Afjpn tou Odnyol
YPrYopNG eKKkivnong.

v
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> Mons, uanon3saiie i CoxpaHABaliTe T03M MPOAYKT B Cpeaa
C KOHTPONMpaHa CTaiiHa TemnepaTypa.

v

Mons, usnonasaiiTe T031 POAYKT Camo € ORO6PEHM OT

CORSAIR npuraanexHoctu.

> HE w3non3saiire ofo6peny ot CORSAIR aKcecoapi ¢ Hukaksn
APy npoaYKTH.

> HE v3non3saiire 1031 NPOAYKT B 3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO,

HUTO WTe KaKTo U He "

otsopM.

> HE n3non3saiite B 61130CT 4O TEYHOCTY 1 He u3naraiite To3n
NPOAYKT Ha TeUHOCTM. AKO T0Ba Ce Ty, M3KTIOUETe MPOAYKTa
He3a6asHo.

v

HE BKapBaiiTe 4y NpeaMeT! B OTBOPUTE Ha NPOAYKTa.
Mocetere ye6 caiita Ha CORSAIR Ha agpec www.corsair.com,
3a pa w3TernuTe PbKOBOACTBOTO 3a 613 CTapT.

v

> Koristite i tuvajte ovaj proizvod u okolini s kontroliranom
sobnom temperaturom.

Koristite ovaj proizvod samo s priborom koji je odobrio
CORSAIR.

NEMOJTE upotrebljavati pribor odobren od tvrtke
CORSAIR ni s kajim drugim proizvodima.

NEMOJTE koristiti ovaj proizvod u sku¢enom prostoru ili
prekrivatiili blokirati ventilacijske otvore.

NEMOJTE koristiti ovaj proizvod u blizini tekucina ili ga
izlagati teku¢inama. Ako se to dogodi, odmah iskljucite
proizvod.

NEMOJTE umetati strane predmete u ofvore na proizvodu.
Posjetite mrezno mjesto kompanije CORSAIR na
www.corsair.com i preuzmite Vodic za brzo pokretanje.

v

v

v

%

v

v

CORSAIR MEMORY, Inc. pareiskia, kad i jranga atitinka
direkfyvas 2014/30/ES, 2014/35/ES ir 2011/65/ES. Afitikties
deklaracijos originalo kopijg galite gauti adresu
corsair.com/documentation.

Darbine temperatdra: 0 °C - + 40 °C

|galiotasis atstovas Europoje

CORSAIR GmbH

Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

CORSAIR MEMORY, Inc. tiddikjara li dan it-taghmir huwa
konformi mad-Diretftiva 2014/30/UE, 2014/35/UE u
d-Direttiva 2011/65/UE. Kopja tad-dikjarazzjoni originali
tal-konformita tista’ tinkiseb minn fug
corsair.com/documentation.

Temperatura fal-operat: 0°C ~ + 40°C

Ir-rapprezentant awtorizzat fl-Ewropa:

CORSAIR GmbH

Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

[5t]

Palun kasutage ja hoidke seda toodet toatemperatuuriga

kontrollitud keskkonnas.

> Palun kasutage seda foodet ainultf CORSAIRI poolt
heakskiidetud tarvikutega

> ARGE kasutage CORSAIR heakskiidetud tarvikuid iihegi
teise tootega.

> ARGE kasutage seda toodet piiratud ruumis ega katke
voi blokeerige Ghtegi ventilatsiooniava.

> ARGE kasutage seda toodet vedelike I3heduses ega laske
sel vedelikega kokku puutuda. Kui see juhtub, lilitage
toode kohe valja.

> ARGE sisestage vaoraid esemeid foote mis tahes

avadesse

Kiijuhendi allalaadimiseks kiilastage CORSAIRi veebisaiti

aadressil www.corsair.com.

v

> Bain Usaid as agus stdrail an tairge seo i dtimpeallacht
inar féidir teocht an tseomra a rialu

Usaid an tairge seo le gabhalais fhaofa ag CORSAIR
amhain.

NA husaid gabhalais até ceadaithe ag CORSAIR le haon
tairge eile.

NA hisaid an tairge seo i spas iata, na cludaigh na bac
aon oscailti aerala.

> NA husaid in aice le leachtanna na nocht an tairge seo
do leachtanna. Ma tharlaionn sé sin, much an tairge
laithreach.

NA cuir rudai eachtracha isteach in aon oscailti

ar an tairge

Téigh chuig laithrean gréasain CORSAIR,
www.corsair.com, chun an Treoir Mhearthosaithe

a foslodail

v

v

%

v

v

v

Ludzu, lietojiet un uzglabajiet So produkiu telpa ar
kontrolétu temperataru.
Ladzu, lietojiet So izstradajumu tikai ar CORSAIR
apstiprinatiem piederumiem.
> CORSAIR patvirtinty priedy NENAUDOKITE su jokiais
kitais gaminiais.
NEIZMANTO lietot S0 izstradajumu slégtas telpas, ka art
neaizsegt vai neaizsegt ventilacijas atveres.
> NEIZMANTO lietot skidrumu tuvuma vai paklaut
5o izstradajumu skidrumu iedarbibai. Ja tas notiek,
nekavéjoties izslédziet produktu.
> NEIEVIETOJIET sveskermenus nekadas izstradajuma
atverés.
Apmeklgjiet CORSAIR timekla vietni www.corsair.com,
lai lejupieladétu Tso lietoSanas pamacibu.

v

v

v

Sj gaminj naudokite ir laikykite kambario temperatiroje.
Prasome naudoti 5 produkfa fik su CORSAIR patvirtinfais
priedais.

> CORSAIR patvirtinty priedy NENAUDOKITE su jokiais
kitais gaminiais.

NENAUDOKITE $io produkto uzdaroje erdveje,
neuzdenkite arba neuzblokuokite jokiy ventiliacijos angy.

>

v

Druzba CORSAIR MEMORY, Inc. izjavlja, da je ta oprema
v skladu z Direktivo 2014/30/EU, 2014/35/EU in Direkfivo
2011/65/EU. Kopijo ariginalne izjave o skladnosti lahko
dobite na spletni strani corsair.com/documentation.
Delovna temperatura: 0 °C - +40 °C

Pooblasteni zastopnik v Evropi

CORSAIR GmbH

Landshuter Allee 10, 80637 Munich, Germany

EEHR
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> NENAUDOKITE Sio produkto salia skysciy ir nelaikykite
5io0 gaminio su skysciais. Jei fai jvyksta, nedelsdami
isjunkite produkta.

> Nekiskite pasaliniy daikty j jokias produkto angas.

> Apsilankykite ,CORSAIR" svetainéje www.corsair.com,
kad atsisiystumete greito pasirengimo darbui vadova.

Jekk joghgbok uza u ahzen dan il-prodott fambjent
ikkontrollat mit-temperatura tal-kamra.

> Jekk joghgbok uza dan il-prodott b'accessorji approvati
minn CORSAIR biss.

TUZAX accessorji approvati minn CORSAIR ma’ xi
prodotti ohra

> TUZAX dan il-prodott fi spazju ristrett, jew tghatti

jew timblokka xi fethiet fal-ventilazzjoni.

TUZAX vicin likwidi jew tesponi dan il-prodott ghal likwidi
Jekk dan isehh, itfi I-prodott minnufih

IDDAHRALX oggetti barranin fl-ebda fetha fug il-prodott.
> Zur is-sit web CORSAIR fug www.corsair.com biex tnizzel
il-Quick Start Guide.

v

v

v

Izdelek uporabljajte in shranjujte v okolju z nadzorovano

temperaturo v prostoru.

Ta izdelek uporabljajte samo v kombinaciji z dodatki, ki jih

je odobrilo podjetje CORSAIR.

Dodatkov, odobrenih s strani podjetjia CORSAIR,

NE uporabljajte z nobenimi drugimi izdelki

> Tega izdelka NE UPORABLIJAJTE v utesnjenem prostoru
in ne prekrivajte ali zapirajte odprtin za prezracevanje.

> Izdelka NE UPORABLIJAJTE v blizini tekocin in ga ne
izpostavljajte tekotinam. Ce pride do izpostavljenosti
tekacinam, izdelek takoj izklopite.

> V odprtine na izdelku NE vstavljajte tujkov.

Ce zelite prenesti Priro¢nik za hitri zatetek, obisite

splefno stran podjetja CORSAIR na spletnem naslovu

Www.corsair.com

>

v

v
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2 HEoll= CORSAIR 52l £4ETH AIBSHHAIR.
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W2 A|Z} oHHM = CORSAIR & ALO|E (www.corsair.com)
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Zglol: CORSAIR MEMORY, Inc
HZE Uz & S/N S HESAR
HZAL & YIAHK]: CORSAIR MEMORY, Inc. /
200 ZZES YESHIAIR,
HEY: HE 2tds YA
DA WS A S ES XA
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[En] PREVENTION OF HEARING LOSS
To prevent possible hearing damage, do not listen at high
volume levels for long periods.

PREVENTION DE LA PERTE AUDITIVE
Pour éviter d'éventuels dommages auditifs, n'écoutez pas a
des niveaux de volume élevés pendant de
longues périodes.

PRAVENTION VON HORVERLUST
Um mdgliche Geharschaden zu vermeiden, sollten Sie nicht
lange mit hoher Lautstarke sprechen.

[NL] PREVENTIE VAN GEHOORVERLIES
Om mogelijke gehoorbeschadiging te vaoorkamen, niet
luisteren op hoog volumeniveaus voor lange periodes.

FOREBYGGELSE AF HORETAB
Undga at Iytte ved hgj lydstyrke i laengere perioder for at
forebygge horeskader.

[Fr] KUULONMENETYKSEN EHKAISY
Ala kuuntele korkeilla adnenvoimakkuuksilla pitkia ajanjaksoja
mahdollisen kuulovaurion valttamiseksi.

[sv] FOREBYGGA HORSELSKADOR
Forebygg eventuella horselskador genom att undvika
lyssning pa hég volym under langre perioder.

PREVENZIONE DELLA PERDITA DELL'UDITO
Per evitare possibili danni all'udito, non ascoltare a volume
elevato per lunghi periodi.

[Es] PREVENCION DE LA PERDIDA DE AUDICION
Para evitar posibles dafos auditivos, no escuche a altos
niveles de volumen durante periodos prolongados.

[e7] PREVENCAO DA PERDA AUDITIVA
Para evitar possiveis danos auditivos, nao escute em altos
niveis de volume por longos periodos.

ZAPOBIEGANIE UTRACIE SEUCHU
Aby zapobiec mozliwemu uszkodzeniu stuchu,
nie stuchaj przy wysokim poziomiegtosnosci przez diuzszy
czas.

[cs] PREVENCE ZTRATY SLUCHU
Kvili moznému poskozeni sluchu se vyhnéte dlouhodobému
poslechu pfi vysoke hlasitosti

Applicant Name: CORSAIR MEMORY, Inc.
Manufactured Year & Month: Please refer to S/N
Manufacturer & Origin: CORSAIR MEMORY, Inc. /
Please refer to retail packages

Product Name: Please refer to the product label
Model No.: Please refer to the product label

[sk] PREVENCIA STRATY SLUCHU
Aby ste predisli moznému poskodeniu sluchu, nepocivajte
dlhodobo pri vysokej hlasitosti.

[Hu] HALLASKAROSODAS MEGELOZESE
Az esetleges hallaskarosodas megeldzése erdekeben keriilje
a hosszu ideig tartd hasznalatot nagy hangerén.

PREVENIREA PIERDERII AUZULUI
Pentru a preveni posibilele afectari ale auzului, nu ascultafi cu
volumul foarte ridicat perioade lungi de timp.

L | MPOAHWH THZ AMQAEIAZ THZ AKOHZ
Mpokepévou va amo@uyete mbavr| {NHIG 0TV akor oag, pnv
aKoUTE 0€ UPNAG EMiMESa EVTAONG yia HEYEAEC TEPIBBOUG,

MPEOOTBPATABAHE HA 3ATYBA HA CJTYXA

3apa yanH Ha cnyxa, He
CnyuwaiiTe NPV BUCOKY HUBA Ha CMNIaTa Ha 3BYKa 33 [ILATVA NEPUOAN
ot Bpeme.

SPRIECAVANJE GUBITKA SLUHA
Kako biste izbjegli ostecenje sluha, nemojte predugo koristiti
slusalice pri visokoj glasnoci

[ET] KUULMISLANGUSE ENNETAMINE
Vaimalike kuulmiskahjustuste valtimiseks arge kuulake heli
suurel helitugevusel pikema aja valtel.

COSC AR CHAILLIUINT EISTEACHTA
Chun dochar éisteachta féideartha a sheachaint, na héist ag
leibheéil arda toirte ar feadh fréimhsi fada

[Lv] DZIRDES ZAUDESANAS NOVERSANA
Lai novérstu iespéjamus dzirdes bojajumus, neklausities liela
skaluma ilgaku laiku.

[T ] KLAUSOS PRARADIMO PREVENCUA
Kad isvengtumete galimo klausos pazeidimo, ilgg laikg
neklausykite dideliu garsu veikiancio jrenginio.

[mT] PREVENZJONI TA’ TELF TA’ SMIGH
Biex tevita minn possibilta ta’ hsara fis-smigh, tismax flivelli
ta’ volum gholi ghal perjodi twal

[s1] PREPRECEVANJE IZGUBE SLUHA
Da preprecite morebitne poskadbe sluha, ne poslusajte
naprave dlje ¢asa pri visoki glasnosti



